
Древнеанглийская лексика



Принципы классификации лексики

● Морфологический
● Этимологический
● Стилистический



Морфологическая классификация

Простые слова 
Heafod -голова, mycel 
– большой, fisc- рыба

Производные слова 
Fiscere – рыбак, 
helpleas - 
беспомощный 
(суффиксация)

misbeodan – дурно 
обращаться, unfriþе – 
вражда  
(префиксация), 

Сложные слова 
 Mycel-heafdede-
большеголовый 

Кальки 
 MonandæƷ – 
понедельник 
(буквально в 
переводе с 
латинского — лунный 
день)



Этимологическая классификация 
древнеанглийского словаря

● Исконные слова:  
● Общеиндоевропейские 
●  Общегерманские (Hus – дом, winter  -зима, 

bitter – горький), 
● Собственно английские (Hlaford -господин, 

hlǣfdige – госпожа )
● Заимствованные

● Кельтские
● Латинские



Индоевропейская лексика

• термины родства (sweostor – сестра) 
•  названия растений и животных (
•  числительные от 1до 10 (twa - два)
•  Местоимения Þat -тот, Þu-ты
• Предлоги (for - про)
• Глаголы, обозначающие базовые действия 

(Etan- есть, beon — быть)
• Прилагательные, обозначающие конкретные 

качества (sad-сытый)



Общегерманская лексика

• Части тела -  hand, finger
• Растения  и животные — fowl, calf
• Явления природы  - rain, storm
• Предметы  - bridge
• Абстрактные понятия — hope, life
• Глаголы — drink, like, send, hold
• Прилагательные  - good, broad, bright 



Кельтские заимствования

● bard — бард, певец, поэт; bin — мешок, 
корзина (для вина, зерна); brat — ребенок, 
пострел, отродье; brock — барсук; down— 
холм; dun — серовато-коричневый

● bannock — пресная лепешка; cross — крест; 
pillion — седельная подушка; plaid — плед.

● Aberdeen, Ben Lomond, Dunbar, Kildare, 
Dunstable, Billigshurt



Латинские заимствования (1й 
слой)

port (Lat. portus), cycene (kitcen) от Lat. coquina, piper 
(pepper) от Lat. Piper

Предметы домашнего обихода, инструменты, 
орудия: ancor (anchor) от Lat. ancora; box (box) от 
Lat. buxus; cealc (chalk) от Lat. calcem; paper (paper) 
от Lat. paryrus; pyle (pillow) от Lat. pulvinus; post 
(post) от Lat. postis; purs (purse) от Lat. bursa; sicol 
(sikle) от Lat. Secula;

Предметы одежды: cappe (cap) от Lat. cappa; socc 
(sock) от Lat. soccus.

Меры веса и длины: circul (circle) от Lat. circulus; 
pund (pound) от Lat. pondo; ynce (inch) от Lat. incia.



Латинские заимствования 

Названия животных, птиц и рыб: assa (ass) 
от Lat. asinus; camel (camel) от Lat. camelus; 
turtle (turtle) от Lat. turtur; truht (trout) от Lat. 
tructa.

Названия растений: palm (palm) от Lat. palma; 
pere (pear) от Lat. pirum; rose (rose) от Lat. 
rosa; lilie (lily) от Lat. lilium; plante (plant) от Lat. 
planta.



Латинские заимствования 2й слой

engel (angel) от Lat. angelus; biscop (bishop) от 
Lat. episcopus; cyrice (church) от Lat. cyriaca; 
munuc (monk) от Lat. monachus; nunne (nun) 
от Lat. nonna; papa (pope) от Lat. papa.



Стилистическая  классификация

● Нейтральная лексика
● Mann, stan, blind, drincan, beon
● Книжная  лексика 
● Wregendlic (accusativus), feorg bold (animae 

domus — обиталище души, тело)
● Поэтическая 
● Guma, beorn (воин), fisc-flodu, 


